
Zázrak jménem hin und her

**Úvod **

HIN  pohyb OD mluvčího

HER  pohyb K mluvčímu

Směr mluvčího:

„Jsem tady. Přijdeš sem?“ „Ok, jdu tam.“

„Ich bin hier. Kommst du her?“ „Ja ich komme dahin.“

Odlučitelnost: jde oboje

Wohin gehst du? Wo gehst du hin?

Woher kommst du? Wo kommst du her?

**Kombinace se zájmeny**

Ich gehe dorthin (=dahin), wo wir uns vorher getroffen haben.

Ich komme von daher.

Kannst du bitte die Einkäufe hierhin in die Küche bringen?

hierhin - sem, semka, semhle

Wenn du etwas zu besprechen hast, komm bitte hierhin in mein Büro.

Bringe die Blumen bitte hierhin in die Vase

**Kombinace se slovesy**

~HIN ~

hinkommen

**Geht ** bitte irgendwo anders **hin**. Ich will Ruhe.

hinfahren, dahinfahren (an einen bestimmten Ort fahren)

Kannst du mich mit dem Auto (zum Theater) **hinfahren**?

Wo **fährst** du **hin**?

Wenn es mir nicht gut geht, muss ich nur **dahinfahren ** und schon geht es mir besser.

hinfliegen

hinlegen

Bitte leg die Bücher auf den Tisch hin.

Nach einem langen Tag möchte ich mich einfach hinlegen und ausruhen.

hinsetzen

Darf ich mich hinsetzen?



hingeben

Er hat sich vollständig seiner Leidenschaft hingegeben und ein Buch geschrieben.

Es ist wichtig, sich der Arbeit hinzugeben, um erfolgreich zu sein.

In der Liebe sollte man sich dem Partner mit Vertrauen und Hingabe hingeben.

herkommen

**Komm** bitte **her **! **Komm** mal **her **!

Wo kommst du her?

herbringen

Kannst du bitte den Koffer herbringen? Ich brauche etwas daraus.

Die Kellnerin hat die Bestellung schnell hergebracht, damit die Gäste nicht lange warten müssen.

NEBO???

Die Kellnerin hat die Bestellung schnell hingebracht, 

Sie hat sich im letzten Jahr sehr angestrengt und hat es doch nicht hingebracht, den Marathon zu 

beenden.

herziehen

Die Wolken ziehen herüber, es wird gleich regnen.

herüberkommen

Kannst du bitte herüberkommen? Ich möchte mit dir sprechen.

herausfordern

**Zkracování a slavné formy**

~RAUS~ = hinaus, heraus

Ich gehe raus.

**Ich bin raus.**

Ich bin draußen. (Ich gehe nach draußen)

~REIN ~ = hinein, herein

drin - vevnitř, rein - dovnitř

Ich gehe rein. Ich bin drin.

Darf man mit dem Auto reinfahren?

Es dringt überhaupt kein licht hinein.

~RAUF~ = hinauf, herauf

Wir sind die steile Straße raufgegangen, um den Aussichtspunkt zu erreichen.

Die Kinder sind die Treppe raufgerannt.

Die Sonne geht im Osten auf, und wir sind auf den Berg raufgestiegen, um den Sonnenaufgang zu 



sehen.

Die Katze ist auf den Baum raufgeklettert und kommt nicht mehr herunter.

~RUNTER~ = hinunter, herunter

Komm runter! Uklidni se! Pojď dolů.

~RÜBER~ - hinüber, herüber

Komm rüber!

Kannst du bitte rüberkommen? Ich brauche deine Hilfe.

Ich bin rübergegangen, um zu sehen, was auf der anderen Seite des Flusses ist.

Die Katze ist über den Zaun rübergesprungen.

~DRÜBEN~ - auf der anderen Seite

~RUM ~ = herum

Ich werde ein bisschen im Park rumspazieren.

Ich schaue nur rum.

rumhören + bei + 3.p.

Ich habe mich schon rumgehört.

Um die besten Reisetipps zu bekommen, habe ich mich bei Freunden rumgehört, die schon dort 

waren.

Ich habe rumgehört, dass es nächste Woche eine Überraschungsparty für dich geben wird.

~DAHER~ - z toho (důvodu)

Ich bin heute krank, daher komme ich nicht zur Arbeit.

Und von daher (ich gehe davon aus)

Er hat viel Erfahrung in der Branche, **und von daher ** ist er die ideale Person für diese Position.

Sie hat viel trainiert, und von daher erwarte ich, dass sie den Wettbewerb gewinnt.

**Cvičení **

Kam jedeš?

Kdy tam jedeš?

„Jsem tady. Přijdeš sem taky?“ „Ok, jdu tam.“

Kam to mám položit? Polož to sem.

Jo, ale to už je dávno.



Přijď prosím tě sem.

Přijď prosím tě.

Můžu dál?

Běž prosím tě někam jinam.

Jak jsi tam jel?

Jel jsem tam na kole.

**Slavné fráze a slova s HIN a HER**

hin und her - Sie lief nervös hin und her. Ona běhala nervozne tam a zpatky.

Das Kind hat hin und her auf dem Spielplatz geschaukelt.

Ach dieses Hin und Her.

Kriegen wir das hin? Dáme to? Zvládneme to? hinkriegen

**vorher** -  Ich habe vorher noch nie Sushi gegessen.

Ich habe vorher schon gewusst, dass er heute Geburtstag hat.

Ich habe dir vorher gesagt, dass du vorsichtig sein sollst.

Komm rüber

Willst du rumkommen?

Hereinspaziert (treten Sie ein) Hereinspaziert meine Herrschaften.

hinzufügen - Beim Kochen kannst du mehr Gewürze hinzufügen, um den Geschmack zu verbessern.

Füge es hinzu. Přidej to.

herunterladen (odlučitelná) - stahovat

hochladen - 

On ten soubor právě stahuje. Er lädt die Datei gerade herunter.

Ich gehe ran. 

Haste mit ihm schonmal gesproschen? Nein er ist nicht rangegangen. Uz jsi s nim mluvil? NE, ON TO 

NEVZAL.

erreichbar - dostupný

Komm runter!

Der Hobbit oder Hin und zurück.

die Hinfahrt, die Rückfahrt

Hinauf in den Himmel gucken. (nach oben hin)

hinhören (poslouchat ve speciálním směru)

die Herkunft

herstellen (aus dem nichts zu mir)

**HER Časově**

Es ist 10 Jahre her.



Ja, aber das ist schon lange her.

Ist dir es worher auch schon passiert?

Bonus:

unter x unten

ober x oben

Ohne die gehe ich doch nirgendwo hin.

Pass auf, dass du nicht hinfällst.

ich bin raus

raus

bitte alle mal hin oder her hören (Judie Foster)

a trida byla cool

Ich liege  liegen legen  polozit

Chvilku si lehne. Ich lege mich kurz hin.

Já sedím. Ich sitze.

Já se posadím. Ich setze mich hin.

Posadím se tam. Ich setze mich dahin.

Wir reden nachher

Wo willst du hin?

Heute müssen sie ihn rauslassen - aus gefängnis.

wo bin ich - da wo sie hingehören


